
Chayei Sarah: Shabbat Triennial year 2

Çå
[Genesis ]

:10(24)ÄŠç Ç̄™Èä³³ÆòãÆáÂòÈÑä¬HÈøFâÇîíé}ÄZÄîFƒÇîéµÅZÂàHÉãG åéÈðÇå½ÅŠÔÆì
FåÎìEëá†°èÂàHÉãåé±ÈðF‚Èé×²ãÇå«ÈŠí E÷ÇåÅ̧ŠÔÆìÎìÆàÂàí°HÇøÍÇðÂä±HÇøíÄé

ÎìÆàøé°ÄòÈðÏ ø×ßçÇå:11ÀáÇŠÔ»HÅøÇäFƒÇîíéÄ̧ZÄîõ†°çÈìøé±ÄòÎìÆàF‚ø̄Åà
Çä²ÈYíÄéFìú̄Åò½ÆòáHÆøFìú±Åòúà°ÅöÇäÉÒÂàÏ úßÉáÇå:12àÉŠÿ ø¶ÇîÀéää«Èå

ÁàØG éÅäÂàHÉãéǞðÀáÇàHÈøí½ÈäÀ÷ÇäÎäHÅøà°ÈðFìÈôé±ÇðÇäí×²ŠÍÇåÂòÎäÅÑ
¹ÆçãÆñí±ÄòÂàHÉãé°ÄðÀáÇàHÈøÏ íßÈäÄä:13ä̧Å’ÈàÉðé°ÄëÄðá±È̃ÎìÇòïéÅ̄òÇä²ÈYíÄé

Àá†G ú×ðÀðÇàéÅ̄ÐÈäøé½ÄòÍÉéFöú±ÉàÀÐÄìá°ÉàßÈîÏ íÄéFå:14ÈäǟÈéÇäÇ’øÂòÍÇäÇ’Âòä«HÈø
Âàø¬ÆÐÉàøµÇîÅàéGÆìG ÈäÇäÎéÄ‰àµÈðÇëG ÔÅ„FåÀÐÆàä½ÆœFåÍÈàFîǟHÈø

FÐä½ÅúFåÎíÇâFƒÇîé±ÆZÕÀÐÇàä ²Æ÷Éà…µÈúÉäÀçGÇëG ÈœFìÀáÇòF„Ȭ
FìÀöÄé÷½Èç†…̄ÈáÅàò½HÇãÎéÄŒÈòé°ÄÑÈú±ÆçãÆñÎíÄòÂàHÉãÏ éßÄðÀéÍÇå:152ÎéÄä

à†«ä¾Æè¾ íHÆøÄŒǟÈZFìHÇã¿ øÅ‚FåÄää»Å’ÀáHÄøä È̄÷Ééúà«ÅöÂàøµÆÐ
ËéFZG äHÈãÀáÄì†úìÅ̄àÎïÆ‚ÀìÄîä½ÈŒ°ÅàúÆÐÈðø×±çÂàéǞçÀáÇàHÈøí²Èä
FåÇë…±È„ÎìÇòÀëÄÐÏ …ßÈîFå:16ÇäÇ’øÂòFåÍÇäÇ’Âòä«HÈøÉèúµÇáHÀøÇîG äÆàFîã½ÉàF‚†úä¹Èì
FåÐé±ÄààØ̄FéHÈã…²ÈòÇåÅ̄œãHÆøÈäÀé½ÇòäÈðÇåFœÇîà°ÅZÇë…±È„ÇåßÈœÏ ìÇò

Çå:17°ÈŠõHEøÈä±ÆòãÆáÀ÷ÄìàHÈø…²ÈúÇåà¹ÉŠøÆîÀâÇäéÄîé°ÄàéÄðàȨ̀ðFîÎèÇò±ÇîíÄé
ÄîÇŒÏ ÔßÅ„Çå:18à±ÉœøÆîFÐǟÅúÂàHÉãé²ÄðÇåFœÇîø«ÅäÇå»ÉœãHÆøÇŒ…̧È„ÎìÇò

Èé…±HÈãÇåÀÐÇœßÅ÷Ï †äÇå:19Fœì±ÇëFìÀÐÇäÉ ÷×²úÇåà«ÉœøÆîíµÇƒÀâÄìÇîéGÆZG Õ
ÀÐÆàá½Èàã°ÇòÎíÄàÄŒ†±ZÀÐÄìÏ úßÉœÇå:20FœÇîø«ÅäÇåFœøµÇòÇŒG …È„ÎìÆà

Çä½ÉÒú Æ÷Çå°ÈœõHEøã×̧òÎìÍÆàÇäF‚ø±ÅàÀÐÄìá²ÉàÇåÀÐÄœá±ÇàFìÎìEë

(24)10: The servant took ten camels, of his master's

camels, and departed,

having all goodly things of his master's in his

hand. He arose, and went to Mesopotamia, to the

city of Nachor.

11: He made the camels kneel down outside the

city by the well of water

at the time of evening, the time that women go

out to draw water. 12: He said, "O LORD, God of

my master Avraham,

please give me success this day, and show

kindness to my master Avraham.

13: Behold, I am standing by the spring of water.

The daughters of the men of the city are coming

out to draw water. 14: It shall be, that the young

lady

to whom I will say, 'Please let down your pitcher,

that I may drink,' and she will say, 'Drink,

and I will also give your camels a drink' - her You

have appointed for Your servant Yitzchak.

Thereby let me know that You have shown

kindness to my master. 15: It happened, before he

had done speaking,

that behold, Rivkah came out, who was born to

Betuel the son of Milcah,

the wife of Nachor, Avraham's brother,

with her pitcher on her shoulder. 16: The young

lady was very beautiful to look at, a virgin, neither

had any man known her.

She went down to the spring, filled her pitcher,

and came up.

17: The servant ran to meet her, and said, "Please

let me sip a little water from your pitcher.

18: She said, "Drink, my lord." She hurried, and let

down her pitcher on her hand, and gave him to

drink.

19: When she had done giving him to drink, she

said, "I will also draw for your camels,

until they have done drinking. 20: She hurried, and

emptied her pitcher into the trough,

and ran again to the well to draw, and drew for all

his camels.
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FƒÇîÏ åéßÈZFå:213ÈäÐé°ÄàÀÐÄîÈœä±Åà…²ÈìÇîÂçÐé¹HÄøÈì«HÇãúÇòÍÇäÀöÄäé»ÄìÇç
Àéää̧ÈåHÀøÇ„×±ŒÎíÄàÏ àßØÀéÇå:22é«ÄäÇŒÂàø¬ÆÐÄŒ†µZÇäFƒÇîG íéÄZ

ÀÐÄìú×½œÇåÄŠç µÇ™ÈäG ÐéÄàǢðíÆæÈæá½Èä±Æ‚ò Ç÷ÀÐÄîÈ÷×²ìÀÐ†éµÅð
FöéÄîG íéHÄãÎìÇòÈéé½HÆãÈäÂòÈÑä°HÈøÈæá±ÈäÀÐÄîÈ÷Ï íßÈìÇå:23àGÉŠG øÆîÎúÇ‚

éǞîÀœ½ÇàÇäé°ÄƒéHÄãà±Èðé²ÄìÂäÐ»ÅéÎúéÅ‚ÈàÔéÄ̧áÈîí× °÷±Èì†ðÈìÏ ïéßÄì
Çå:24àÉ̄œøÆîÅàåé½ÈìÎúÇ‚F‚†úì±ÅàÈà²ÉðéÄëÎïÆ‚ÀìÄîä¹ÈŒÂàø°ÆÐÍÈéFìä±HÈã

FìÈðÏ ø×ßçÇå:25àÉ̄œøÆîÅàåé½ÈìÎíÇƒ°ÆœïÆáÎíÇƒÀñÄîà×±–á̄HÇøÄò²ÈY†ð
ÎíÇƒÈîí× ±÷ÈìÏ ï†ßìÇå:26ÄŠãÉ ™̄ÈäÐé½ÄàÇåÀÐÄŠ±Çœ†çéÍÇìäÏ äßÈåÇå:274à«ÉŠøÆî

È‚Ô†µøÀéäG äÈåÁàØG éÅäÂàHÉãéǞðÀáÇàHÈøí½ÈäÂà³ø³ÆÐÎàÍØÈòá°ÇæÀñÇç×̧„
ÇåÂàÄî×±œÅîí̄ÄòÂàHÉãé²ÄðÈàÉðé«ÄëÇ‚GÆ„G ÔHÆøÈðÇ̄çéÄðÀéää½Èåúé±Å‚Âàé°Åç

ÂàHÉãÏ éßÄðÇå:28GÈœG õHEøÇäÇ’øÂòÍÇäÇ’Âò½äHÈøÇåÇœã±ÅƒFìúéÅ̄áÄà…²ÈYÇŒF„Èáíé±HÄøÈäßÅàÏ äÆZ
Àì†:29ÀáHÄøä °È÷ç±ÈàÀÐ†×̄îÈìï²ÈáÇå¬ÈŠõHEøÈìï»ÈáÎìÆàÈäÐéÄ̧àÇä†±çäÈö

ÎìÆàÈäßÈòÏ ïÄéÀéÇå:30B éAÄäHÀøÄŒú̄ÉàÎúÆàÇä«Æ’íÆæÍFåÎúÆàÇäF̃Äî¾ íéHÄãÎìÇò
FééH̄ÅãÂàÉç¿ ×úÀë†ÀîEÐ×«òÎúÆàÀáÄ„é®HÅøÀáHÄøä µÈ÷ÂàÉçG ×úàÅìø½Éî

ÎäÍÉŒHÄãø°Æ‚Åàé±ÇìÈäÐé²ÄàÇåÈŠG àÉáÎìÆàÈäÐé½ÄàFåÄää̧Å’Éòã°ÅîÎìÇò
ÇäFƒÇîíé±ÄZÎìÇòÈäßÈòÏ ïÄéÇå:31à¹ÉŠøÆîà×±‚F‚Ô†̄øÀéää²ÈåµÈìäÈYÇúÂòG ãÉî
Ç‚õ†½çFåÈàÉðG éÄëÄ–éǞ’éÄúÇä½Ç‚úÄé†Èîí× ±÷ÇìFƒÇîÏ íéßÄZÇå:32ÈŠàµÉáÈäG ÐéÄà
ÇäÀé½Ç‚äÈúÀéÇåÇôç±ÇœÇäFƒÇîíé²ÄZÇåÄŠï¬ÅœµÆœïÆá†ÀñÄîG à×–ÇìFƒÇîíé½ÄZ

†GÇîG íÄéHÀøÄìȭÉçÀâHÇøåé½ÈìFåÀâHÇøé°ÅìÈäÂàÈðíé±ÄÐÂàø°ÆÐÄàÏ ×ßœÇå:33éÄŠíÇÑÇå†ŠíµÇÑ
FìÈôG åéÈðÆìÁàì½ÉëÇåàGÉŠG øÆîàØ̄Éàì½Çëã°ÇòÎíÄàÄ„HÀø±Ç‚éÄœ

F„Èáé²HÈøÇåà±ÉŠøÆîÇ„Ï øßÅ‚Çå:345àÉŠø²Çî°ÆòãÆáÀáÇàHÈøí±ÈäÈàßÉðÏ éÄëéÇå:35ää®ÈåÅ‚Ô»HÇø

21: The man was amazed at her, holding his peace,

to know whether the LORD had made his journey

prosperous or not.

22: It happened, as the camels had done drinking,

that the man took a golden ring of half a shekel

weight, and two bracelets for her hands

of ten shekels weight of gold, 23: and said, "Whose

daughter are you?

Please tell me. Is there room in your father's house

for us to lodge in?

24: She said to him, "I am daughter of Betuel the

son of Milcah, whom she bore to Nachor.

25: She said moreover to him, "We have both

straw and provender enough,

and room to lodge in. 26: The man bowed, and

prostrated himself to the LORD. 27: He said,

"Blessed be the LORD, the God of my master

Avraham, who has not forsaken His lovingkindness

and His truth toward my master.

As for me, the LORD has led me in the way to the

house of my master's relatives.

28: The young lady ran, and told her mother's

house about these words.

29: Rivkah had a brother, and his name was Lavan.

Lavan ran outside to the man, to the spring.

30: It happened, when he saw the ring, and the

bracelets on his sister's hands,

and when he heard the words of Rivkah his sister,

saying,

"This is what the man said to me," that he came to

the man. Behold, he was standing by the camels at

the spring.

31: He said, "Come in, you blessed of the LORD.

Why do you stand outside?

For I have prepared the house, and room for the

camels. 32: The man came into the house,

and he unloaded the camels. He gave straw and

provender for the camels,

and water to wash his feet and the feet of the men

who were with him. 33: Food was set before him to

eat.

But he said, "I will not eat until I have told my

message."

He said, "Speak on. 34: He said, "I am Avraham's

servant. 35: The LORD has blessed my master

greatly. He has become great.
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ÎúÆàÂàHÉãéÄ̧ðFîã±ÉàÇåÀâÄŠì²È„ÇåÄŠÎïÆœ×®ìïàµÉö†ÈáG ø È÷FåǢëóÆñFåÈæá½Èä
ÇåÂòÈáG íHÄãÀÐ†Èôú½ÉçÀâ†Çîíé±ÄZÇåÂçÉîÏ íéßHÄøÇå:36©ÅœãÆìÈÑ´ äHÈø¬ÅàúÆÐ

ÂàHÉãé°ÄðG ïÅáàÍÇìHÉãé½ÄðÇàÂçé±HÅøÀ÷ÄæÈð…²ÈúÇåÄŠÎïÆœ×±ìÎúÆàÎìEŒÂàÎøÆÐ
Ï ×ßìÇå:37ÀÐÇŠÄ‚°ÅòéÄðÂàHÉãé±ÄðàÅìø²ÉîÎàØÄúç µÇ™ÄàG äÈÒÀáÄìé½ÄðÄîF‚G ú×ð

ÍÇäFŒÇðÂòé½ÄðÂàø°ÆÐÈàÉðé±ÄëÉéá°ÅÐF‚HÀøÇàÏ ×ßöÎíÄà:38à»ØÎìÆàÎúéÅ‚
ÈàéÄ̧áÅœÔ±ÅìFåÎìÆàÀÐÄîÀçÇ–é²ÄœFåÍÈìÀç Ç÷°ÈœÄàä±ÈÒÀáÄìÏ éßÄðÈå:39Éàø±Çî

ÎìÆàÂàHÉãé²ÄðËàéÇ̧ìÎàØÅúÔ°ÅìÈäÄàä±ÈÒÇàÂçÏ éßHÈøÇå:40à±ÉŠøÆîÅàé²Èì
Àéää®ÈåÂàÎøÆÐÀúÄäÇäÀë̄ÇZéÄœFìÈôåé«ÈðÀÐÄéç¬ÇìÀìÇîÈà×µëÄàG ÔÈœ
FåÀöÄäéǞìÇçHÀøÇ„½ÆŒÕFåÍÈìÀç Ç÷µÈœÄàG äÈÒÀáÄìé½ÄðÄîÀÐÄYÀçÇ–é±Äœ†Äîúé°Å‚

ÈàÏ éßÄáæµÈà:41ÄœÈ’G ä Æ÷ÅîÈ̄àÈìé½Äúé°ÄŒÈúà×±áÎìÆàÀÐÄîÀçÇ–é²ÄœFåÎíÄà
àµØÄéFœG †ðÔ½ÈìFåÈäé°ÄéÈúÈðé ±Ä÷ÅîÈàÈìÏ éßÄúÈå:426Èàà°ÉáÇäí×±ŠÎìÆàÈä²ÈòïÄé

ÈåÉàø«ÇîÀéäG äÈåÁàØG éÅäÂàHÉãéǞðÀáÇàHÈøí½ÈäÎíÄàÀÐÆéÎÕG àÈ’ÀöÇîéǞìÇç
HÀøÇ„é½ÄŒÂàø°ÆÐÈàÉðé±ÄëÉäÔ°ÅìÈòéßÆìÏ ÈäÄä:43ä̧Å’ÈàÉðé°ÄëÄðá±È̃ÎìÇòïéÅ̄ò

Çä²ÈYíÄéFåÈääµÈéÍÈäÀìÇòG äÈîÇäÉŠúàÅ̄öÀÐÄìá½ÉàFåÈàHÀøÇîéǞœÅàé½ÆìÈä
ÀÐÇäé ÍÄ÷ÎéÄðà°ÈðFîÎèÇò±ÇîíÄéÄîÇŒÏ ÔßÅ„Få:44ÍÈàFîäµHÈøÅàG éÇìÎíÇƒÇàǟÈœ

FÐä½ÅúFåí°ÇâÀâÄìÇîé±ÆZÕÀÐÆàá²Èààå̄ÄäÍÈäÄàä½ÈÒÂàÎøÆÐÉäé°ÄëÇç
Àéää±ÈåFìÎïÆáÂàHÉãÏ éßÄðÂà:45´ éÄð¬ÆèíHÆøÂàÇëä}ÆZFìHÇãø̄Å‚ÎìÆàÄìé«Ä‚FåÄää¬Å’

ÀáHÄøä µÈ÷ÉéG úàÅöFåÇë…̄È„ÎìÇòÀëÄÐ…½ÈîÇå°ÅœãHÆøÈäÀé±ÇòäÈðÇåÀÐÄœá²Èà
ÈåÉàø°ÇîÅàé±ÆìÈäÀÐÇäé °Ä÷éÄðÏ àßÈðÇå:46FœÇîø«ÅäÇå×µœãHÆøÇŒG …È„ÍÅîÈòé½ÆìÈä
ÇåàÉ̄œøÆîFÐä½ÅúFåÎíÇâFƒÇîé±ÆZÕÀÐÇàä ²Æ÷ÈåÀœÀÐ¹ÅàFåí°ÇâÇäFƒÇîíé±ÄZ

He has given him flocks and herds, silver and gold,

men-servants and maid-servants, and camels and

donkeys. 36: Sarah, my master's wife, bore a son to

my master

when she was old. He has given all that he has to

him.

37: My master made me swear, saying, 'You shall

not take a wife for my son of the daughters of the

Canaanites,

in whose land I live, 38: but you shall go to my

father's house, and to my relatives,

and take a wife for my son. 39: I said to my master,

'Perhaps the woman will not follow me? 40: He

said to me,

'The LORD, before whom I walk, will send His angel

with you, and prosper your way.

You shall take a wife for my son of my relatives,

and of my father's house.

41: Then will you be clear from my oath, when you

come to my relatives. If they don't give her to you,

you shall be clear from my oath. 42: I came this

day to the spring,

and said, 'O LORD, God of my master Avraham, if

now You do prosper my way

upon which I go. 43: Behold, I am standing by the

spring of water.

It shall be, that the maiden who comes forth to

draw, to whom I will say,

"Please let me drink a little water from your

pitcher, 44: and she will tell me, "Drink,

and I will also draw for your camels," she is the

woman whom the LORD has appointed for my

master's son.

45: Before I had done speaking in my heart,

behold, Rivkah came forth with her pitcher on her

shoulder.

She went down to the spring, and drew.

I said to her, 'Please let me drink. 46: She hurried

and let down her pitcher from her shoulder,

and said, 'Drink, and I will also give your camels to

drink.' So I drank, and she gave the camels to drink

also.
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ÀÐÄäßÈ÷Ï äÈúÈå:47ÀÐÆàìÇ̄àÉà…«ÈúÍÈåÉà¾ øÇîÎúÇ‚éǞî¿ ÀœÇàÇåà«ÉœøÆîÎúÇ‚
F‚†úG ìÅàÎïÆ‚Èðø×½çÂàø°ÆÐÍÈéFìÎäHÈã×±ZÀìÄîä²ÈŒÈåÈàíµÄÑÇäGÆ’G íÆæ

ÎìÇòÇà…½È–FåÇäF̃éÄîíé±HÄãÎìÇòÈééßHÆãÏ ÈäÈå:48ÆàãÉ °™ÍÈåÀÐÆàÇœÂçä±ÆåéÇìää²Èå
ÈåÂàÈáÔ«HÅøÎúÆàÀéäG äÈåÁàØG éÅäÂàHÉãéǞðÀáÇàHÈøí½ÈäÂàøµÆÐÀðÄäGÇçG éÄð

F‚H̄ÆãÔHÆøÁàú½ÆîÈìÇ̧÷úÇçÎúÆàÎúÇ‚Âàé°ÄçÂàHÉãé±ÄðÀáÄìÏ ×ßðFå³ :49Çòä³Èœ
ÎíÄàÀÐÆéí¬ÆëÉòíé}ÄÑ»ÆçãÆñÍÆåÁàú̧ÆîÎúÆàÂàHÉãé±ÄðÇäéǞƒ†ãé²Äì

FåÎíÄàà¹ØÇäéǞƒ†ãé½ÄìFåÀôÆàä°ÆðÎìÇòÈéïé±Äî×°àÎìÇòFÑÏ ìàßÉî
Çå:507¬ÇŠïÇòÈìïµÈáÀá††úG ìÅàÇåàÉ̄ŠFî†½øÅîÀéää±ÈåÈéàÈ̄öÇäÈ„ø²Èáà°Ø

†ðìÇ̧ëÇ„ø°Å‚Åàé±ÆìÕò°HÇøÎ×àÏ á×ßèÄä:51ÎäÍÅ’ÀáHÄøä °È÷FìÈôé±ÆðÕç Ç̄÷
ÈåÔ²ÅìÀú†éµÄäÄàG äÈÒFìÎïÆáÂàHÉãé½ÆðÕÇŒÂàø±ÆÐÄ„ø°Æ‚ÀéäÏ äßÈåÀéÇå:52é¹Ää

ÇŒÂàø°ÆÐÈÐò̧Çî°ÆòãÆáÀáÇàHÈøí±ÈäÎúÆàÀáÄ„éHÅøí²ÆäÇåÀÐÄŠ°Çœ†ç
HÀø±ÇàäÈöéÍÇìäÏ äßÈå

Å̄à:16(25) 8äÆZí®ÅäF‚éµÅðÀÐÄéÈîG ìàÅòFåÅ̄àäÆZFÐÉîí½ÈúF‚ÀöÇçéHÅøí±Æä
Àá†éÍÄèHÉøí²ÈúFÐÎíéÅðÈòø°ÈÑFðéÄÑí±ÄàFìËàÉYÏ íßÈúFå:17«ÅàäÆZFÐG éÅð

ÇçéÅ̄ŠÀÐÄéÈîìà½ÅòFîú°ÇàÈÐä̧ÈðÀÐ†Øíé°ÄÐÈÐä±ÈðFåǢÐòÇá
ÈÐíé²ÄðÇåÀâÄŠò̄ÇåÇå½ÈŠúEîÇåÅŠ±ÈàóÆñÎìÆàÇòÏ åéßÈYÇå:18ÀÐÄŠFŒ†¬ðÍÅîÂçéÄåä}Èì

ÎãÇòø†«ÐÂàG øÆÐÎìÇòF–éÅ̄ðÀöÄî½HÇøíÄéÉ‚Âàä±ÈëÇà†²ÒäHÈø
ÎìÇòF–é°ÅðÎìEëÆàåé±ÈçÈð

47: I asked her, and said, 'Whose daughter are

you?' She said, 'The daughter of Betuel, Nachor's

son,

whom Milcah bore to him.' I put the ring on her

nose,

and the bracelets on her hands. 48: I bowed and

prostrated myself to the LORD,

and blessed the LORD, the God of my master

Avraham, who had led me in the right way

to take my master's brother's daughter for his son.

49: Now if you will deal kindly and truly with my

master,

tell me.

If not, tell me, that I may turn to the right hand, or

to the left.

50: Then Lavan and Betuel answered, "The thing

proceeds from the LORD. We can't speak to you

bad or good.

51: Behold, Rivkah is before you, take her and go,

and let her be your master's son's wife, as the

LORD has spoken. 52: It happened that when

Avraham's servant heard their words,

he bowed himself down to the earth to the LORD.

16: These are the sons of Yishmael, and these are

their names, by their villages, and by their palaces:

twelve princes, according to their nations. 17:

These are the years of the life of Yishmael:

one hundred thirty-seven years.

He expired and died, and was gathered to his

people. 18: They lived from Chavilah to Shur

that is before Egypt, as you go toward Ashur.

He lived opposite all his relatives.
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